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- - - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 [17 2/6 нед] Семестр 2 [16 1/6 нед]

Курс 2

Семестр 3 [18 нед] Семестр 4 [6 4/6 нед]

Индекс Наименование
Блок/
часть

Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
Экспер
тное

Факт
Часов в

з.е.
По

плану
Конт.
раб.

СР
Конт
роль

з.е. Лек Пр Сем Конс
Конс
пр.

подгот
КЗ

КЗ пр.
подгот

СР
СР пр.
подгот

КЭ
Конт
роль

з.е. Лек Пр
Пр пр.
подгот

Сем Конс
Конс
пр.

подгот
КЗ

КЗ пр.
подгот

СР
СР пр.
подгот

КЭ
Конт
роль

з.е. Лек Пр
Пр пр.
подгот

Сем Конс
Конс
пр.

подгот
КЗ

КЗ пр.
подгот

СР
СР пр.
подгот

КЭ
Конт
роль

з.е. Лек Пр
Пр пр.
подгот

Сем Конс
Конс
пр.

подгот
КЗ

КЗ пр.
подгот

СР
СР пр.
подгот

КЭ
КЭ пр.
подгот

Конт
роль

Контро
ль пр.
подгот

Блок 1.Дисциплины (модули) 5 5 180 46.6 133.4 3 6 8 14 0.3 79.7 2 6 12 0.3 53.7

Обязательная часть 5 5 180 46.6 133.4 3 6 8 14 0.3 79.7 2 6 12 0.3 53.7

Б1.О.01 Универсальный модуль Б1.О 13 5 5 180 46.6 133.4 3 6 8 14 0.3 79.7 2 6 12 0.3 53.7

Б1.О.01.01 История и методология науки Б1.О 1 3 3 36 108 28.3 79.7 3 6 8 14 0.3 79.7

Б1.О.01.02
Информационное обеспечение проектной
деятельности магистра

Б1.О 3 2 2 36 72 18.3 53.7 2 6 12 0.3 53.7

К.М.Комплексные модули 91 91 3276 1203.15 1804.85 268 23 16 306 16 0.6 453.4 2.5 33.5 26 60 252 28 20 2.1 0.3 493.9 7.5 100.5 26 8 310 56 28 1.25 552.75 2.5 33.5 16 162 46 1.2 0.3 304.8 7.5 2.5 100.5 33.5

К.М.01
Модуль практической языковой
подготовки

К.М 22 133 44 30 30 1080 418.5 594.5 67 10 180 0.3 179.7 8 118 98 5 67 6 58 0.6 157.4 6 56 0.6 159.4

К.М.01.01 Иностранный язык (французский) Б1.О 2 1 9 9 36 324 162.8 127.7 33.5 5 90 0.3 89.7 4 70 38 2.5 33.5

К.М.01.02 Иностранный язык (второй (английский)) Б1.О 2 9 9 36 324 140.5 150 33.5 5 90 90 4 48 60 2.5 33.5

К.М.01.03
Практикум по культуре речевого общения
(первый иностранный (французский) язык)

Б1.О 3 4 6 6 36 216 58.6 157.4 3 30 0.3 77.7 3 28 0.3 79.7

К.М.01.04
Практикум по культуре речевого общения
(второй иностранный (английский) язык)

Б1.О 3 4 6 6 36 216 56.6 159.4 3 28 0.3 79.7 3 28 0.3 79.7

К.М.02 Модуль перевода и переводоведения К.М
12344

4

12222
23334

4
56 56 2016 722.05 1092.95 201 13 16 126 16 0.3 273.7 2.5 33.5 13 18 134 28 1.5 0.3 278.5 2.5 33.5 20 8 252 56 28 0.65 395.35 2.5 33.5 10 106 46 0.6 0.3 145.4 7.5 2.5 100.5 33.5

К.М.02.01 Теория перевода Б1.О 1 4 4 36 144 34.5 76 33.5 4 16 16 76 2.5 33.5

К.М.02.02
Устный перевод (первый иностранный
(французский) язык)

Б1.О 4 2 7 7 36 252 88.8 129.7 33.5 3 28 28 0.3 0.3 79.7 2 38 24 34 2 20 18 16 2.5 2.5 33.5 33.5

К.М.02.03
Устный перевод (второй иностранный
(английский) язык)

Б1.О 4 4 4 36 144 66.3 77.7 2 38 32 34 2 28 28 0.3 0.3 43.7

К.М.02.04
Письменный экономический перевод (первый
иностранный (французский) язык)

Б1.О 4 2 10 10 36 360 134.8 191.7 33.5 3 42 66 2 28 0.3 43.7 3 38 70 2 24 12 2.5 33.5

К.М.02.05
Письменный юридический перевод (первый
иностранный (французский) язык)

Б1.О 3 2 5 5 36 180 64.8 81.7 33.5 2 24 0.3 47.7 3 38 34 2.5 33.5

К.М.02.06
Специализированный перевод (первый
иностранный (французский) язык)

Б1.О 24 13 9 9 36 324 123.6 133.4 67 2 42 0.3 29.7 2 20 16 2.5 33.5 3 38 0.3 69.7 2 18 18 2.5 33.5

К.М.02.07
Письменный перевод (второй иностранный
(английский) язык)

Б1.О 24 11 11 36 396 116.6 279.4 4 42 102 2 20 0.3 51.7 3 38 70 2 16 0.3 55.7

К.М.02.08 Информационные технологии в переводе Б1.О 23 4 4 36 144 56.6 87.4 2 18 14 0.3 39.7 2 24 0.3 47.7

К.М.02.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) Б1.В 3 2 2 72 36.05 35.95 2 8 28 0.05 35.95

К.М.02.ДВ.01.01
Аудиовизуальный перевод с первого
иностранного языка на русский

Б1.В 3 2 2 36 72 36.05 35.95 2 8 28 0.05 35.95

К.М.02.ДВ.01.02
Аудиовизуальный перевод со второго
иностранного языка на русский

Б1.В 3 2 2 36 72 36.05 35.95 2 8 28 0.05 35.95

К.М.02.ДВ.01.03
Системы искусственного интеллекта в
профессиональной деятельности

Б1.В 3 2 2 36 72 36.05 35.95 2 8 28 0.05 35.95

К.М.03
Модуль языкознания и межкультурной
коммуникации

К.М 22 5 5 180 62.6 117.4 5 42 20 0.6 117.4

К.М.03.01
Общее языкознание и история лингвистических
учений в аспекте переводческой деятельности

Б1.О 2 3 3 36 108 34.3 73.7 3 24 10 0.3 73.7

К.М.03.02
Основы теории межкультурной коммуникации в
аспекте переводческой деятельности

Б1.О 2 2 2 36 72 28.3 43.7 2 18 10 0.3 43.7

Блок 2.Практика 15 15 540 20.4 519.6 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4 3 12 12 0.3 0.3 95.7 95.7 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4 6 6.3 6.3 0.6 0.6 209.1 209.1

Обязательная часть 3 3 108 0.6 107.4 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4

Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая) Б2.О 1 3 3 36 108 0.6 107.4 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 12 12 432 19.8 412.2 3 12 12 0.3 0.3 95.7 95.7 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4 6 6.3 6.3 0.6 0.6 209.1 209.1

Б2.В.01(П)
Производственная практика (практика по
получению профессиональных умений и опыта
профессиональной деятельности)

Б2.В 3 4 6 6 36 216 1.2 214.8 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4

Б2.В.02(Н)
Производственная практика (научно-
исследовательская работа)

Б2.В 2 4 6 6 36 216 18.6 197.4 3 12 12 0.3 0.3 95.7 95.7 3 6 6 0.3 0.3 101.7 101.7

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 11.5 312.5 9 10 312.5 1.5

Б3.01(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена по переводу 1-го языка

Б3 4 3 3 36 108 2.5 105.5 3 2 105.5 0.5

Б3.02(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена по переводу 2-го языка

Б3 4 3 3 36 108 2.5 105.5 3 2 105.5 0.5

Б3.03(Д)
Выполнение, подготовка к процедуре защиты и
защита выпускной квалификационной работы

Б3 4 3 3 36 108 6.5 101.5 3 6 101.5 0.5

ФТД.Факультативные дисциплины 5 5 180 64.1 115.9 5 64 0.1 115.9

ФТД.01
Синхронный перевод с первого иностранного
(французского) языка на русский

ФТД 3 2 2 36 72 24.05 47.95 2 24 0.05 47.95

ФТД.02 Русский язык как иностранный ФТД 36

ФТД.ДВ.01 Третий иностранный (...) язык ФТД 3 3 3 108 40.05 67.95 3 40 0.05 67.95

ФТД.ДВ.01.01 Третий иностранный язык (иврит) ФТД 3 3 3 36 108 40.05 67.95 3 40 0.05 67.95

ФТД.ДВ.01.02 Третий иностранный (венгерский) язык ФТД 3 3 3 36 108 40.05 67.95 3 40 0.05 67.95

ФТД.ДВ.01.03 Третий иностранный (сербский) язык ФТД 3 3 3 36 108 40.05 67.95 3 40 0.05 67.95

ФТД.ДВ.01.04 Третий иностранный (арабский) язык ФТД 3 3 3 36 108 40.05 67.95 3 40 0.05 67.95

ФТД.ДВ.01.05 Третий иностранный (турецкий) язык ФТД 3 3 3 36 108 40.05 67.95 3 40 0.05 67.95

ФТД.ДВ.01.06 Третий иностранный (персидский) язык ФТД 3 3 3 36 108 40.05 67.95 3 40 0.05 67.95

План Учебный план магистратуры 'Модульный УП 45.04.02 ПОВД фран. 2023 г.н..plx', код направления 45.04.02, год начала подготовки 2023


